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Abstract
The present study deals with Loong Sorn Larn, a comprehensive didactic literary work of southern Thailand.

The purpose is to point out the differences of  this work from other southern moralistic works or those of other
regions. In Loong Sorn Larn, the moral lessons are ironically presented as images, in which there is an
inconsistency between what is true and what we see.  Reading the work without retrospection, one may be
misguided by the unethical lessons in the writing, a style of writing known in southern dialect as ‘satirical
teaching’. Loong Sorn Larn also reflects ways of living of people in southern community, particulary those in
the area of Songkhla Lake, which are made evident in their beliefs, all kinds of temptations, values, characteristics,
local wisdom, as well as the use of dialects and interesting writing style. More importantly, this didactic work
celebrates an individual’s moral development, with emphasis on good deeds and an honest livelihood.

In short, with the author’s creative presentation, Loong Sorn Larn is a remarkable didactic written work
of southern Thailand that deserves extensive recognition.
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บทความพิเศษ

“ลงุสอนหลาน” คำสอนพสิดารในวรรณกรรมภาคใต *

ประพนธ  เรอืงณรงค**
ศ.ศ.ม (จารกึภาษาไทย), รองศาสตราจารย,

บทคดัยอ
การศกึษาวรรณกรรมคำสอนเรือ่ง “ลงุสอนหลาน” ซึง่เปนคำสอนพสิดารในวรรณกรรมภาคใตมวีตัถปุระสงคเพือ่

แสดงใหเหน็ความแตกตางจากวรรณกรรมคำสอนทัว่ไปไมวาจะเปนคำสอนภาคใตดวยกนั หรอืวรรณกรรมคำสอน
ทองถิน่อืน่ นัน่คอื คำสอนมลีกัษณะเปนการสรางภาพพจนทีเ่รยีกวา การแฝงนยั (irony) ซึง่มเีนือ้หาขดักนัระหวาง
ความจรงิกบัสิง่ทีป่รากฏใหเหน็ คอืถาอานวรรณกรรมเรือ่งนีแ้บบไมมองมมุกลบัจะเหน็วาลวนเปนการสอนในสิง่ทีไ่ม
ดี โดยเรียกแบบภาษาถิ่นใตวา การสอนแบบทำแดก หรือการสอนแบบแดกดัน วัตถุประสงคถัดมาเพื่อตองการชี้
ใหเหน็ประเดน็ตาง ๆ ทีส่ะทอนภาพวถิชีีวติของผคูนในสงัคมภาคใต  โดยเฉพาะชาวบานลมุทะเลสาบสงขลายคุนัน้
(ประมาณชวง ร.4 - ร.5 แหงกรงุรตันโกสนิทร) ไมวาจะเปนความเชือ่ อบายมขุดานตางๆ คานยิม ลกัษณะนสิยัและ
ภมูปิญญาชาวบาน รวมทัง้ดานการใชภาษาถิน่และลลีาการแตงบางประการทีน่าสนใจ วรรณกรรมเรือ่งนีม้สีารตัถะ
ช้ีใหเหน็การสรางสรรคคนดคีอื ผปูระพฤตดิ ีมคีณุธรรมมรรยาทเรยีบรอย  เวนอบายมขุ สนใจการศกึษา ประกอบอาชพี
สจุรติ

ภาษิตลุงสอนหลานเปนวรรณกรรมคำสอนประเภทลายลักษณของภาคใตที่ดีเดนเปนพิเศษ กวีมีความคิด
สรางสรรค ควรนำมาเสนอใหเปนทีร่จูกัแพรหลายยิง่ขึน้

คำสำคญั: การแแฝงนยั, คานยิม, ภมูปิญญาชาวบาน, วรรณกรรมคำสอนภาคใต

*บทความนี้ปรับปรุงจากการนำเสนอในการอภิปราย เรื่อง ปู-ยาสอนหลาน ฉบับ ไท-ไทย ในการประชุมทางวิชาการเรื่อง “สารัตถะจาก
จารกึและวรรณกรรมทองถิน่” เนือ่งในวาระอนัเปนมงคล 90 ป ศาสตราจารย ดร.ประเสรฐิ  ณ นคร จดัโดยภาควชิาภาษาตะวนัออก คณะโบราณคดี
มหาวิทยาลัยศิลปากร วันที่ 21 มีนาคม 2552
**ผูใชภาษาไทยดีเดน ป 2552 สำนักงานคณะกรรมการวัฒนธรรมแหงชาติ (สวช.)
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บทนำ
วรรณกรรมคำสอนมจีดุหมายสำคญัคอืมงุชีใ้หเหน็

แนวปฏิบัติหรือแนวจริยธรรมของผูคนที่สังคมตองการ
หรือมุงชี้ใหเห็นวิถีชีวิตของผูคนที่เปนไปตามครรลอง
ของขนบและจารตีในสงัคม วรรณกรรมคำสอนประกอบดวย
ถอยคำ โวหาร ซึง่กวอีปุมาอปุไมยอยางนาฟง ชวนคดิและ
กนิใจ ขณะเดยีวกนัความไพเราะจากฉนัทลกัษณทำใหชวน
จดจำสบืทอดกนัมา

มขีอสงัเกตประการหนึง่คอื ชือ่วรรณกรรมคำสอน
มักอางชื่อบุคคลในสังคม บางเปนชื่อบุคคลโดยตรง
เชน สภุาษติพระรวง (ภาคกลาง) คำสอนพระยามงัราย
(ภาคเหนอื) พญาคำกองสอนไพร (ภาคอีสาน) และ
บางเปนเครือญาติอาวโุส เชน ลงุสอนหลาน (ภาคใต)
ปสูอนหลาน (ภาคเหนอืและภาคอสีาน)

วรรณกรรมคำสอนภาคใต
ในอดตีวรรณกรรมลายลกัษณประเภทคำสอนของ

ภาคใตทีบ่นัทกึลงในหนงัสอื “บดุ” หรอืสมดุขอย  สวนใหญ
กวีนิยมแตงเปนคำกาพยซึ่งเหมาะแกการสวดอาน
วรรณกรรมคำสอนภาคใตที่มีอายุเกาแกกวาเลมอื่นๆ
คือ กฤษณาสอนนองคำฉันท (สวนใหญแตงเปน
คำกาพย) และเรยีกวาสำนวนนครศรธีรรมราช เพราะผแูตง
เปนชาวนครศรธีรรมราช คือ พระยาราชสุภาวดี และ
พระภิกษุอินทสวนสำนวนภาคกลางซึง่ปรากฏในทำเนยีบ
วรรณคดไีทยเปนพระนพินธของสมเดจ็กรมพระปรมานชุติ
ชโินรส ทรงกลาวถงึสำนวนนครศรธีรรมราชไว ดงันี้

“แปลกแปลงแสดงพจนเพรงเชลงลักษณบรรยาย
ชาวชนบทธบิาย     ประดาษ”

พระองควินิจฉัยวาสำนวนนครศรีธรรมราชเปน
สำนวนชาวชนบทบานนอกแตงดวยถอยคำธรรมดาชัน้ต่ำ
ความจรงิสำนวนดงักลาวนี ้ผแูตงเปนกวชีาวใต จงึมภีาษา
ถิน่ใตปรากฏหลายคำ ชาวถิน่อืน่คงยากแกความเขาใจ

จงึเหน็วาเปนการใชคำดาดๆ ดงัตวัอยางกฤษณาสอนนอง
สำนวนนครศรธีรรมราชทีก่วใีชภาษาถิน่ใต

“คอยขอผวัผดิ       เกบ็ไวจำจติ       พดูเลนเจรจา
ประมาทไมกลวั       หวัรอระรา       ไมนบัจบันา       การ
กนิการนอน”

จบันา = การเอาใจใส

วรรณกรรมคำสอนภาคใตทีอ่ยใูนกลมุรวมสมยักบั
กฤษณาสอนนองคำฉนัท หรอืสมยัตอมาอกีหลายเลม เชน
สภุาษติรอยแปด สภุาษติสอนหญงิ ภาษติลงุสอนหลาน
พระปรมตัถธรรม สทุธกิรรม และราชะเนด (ราชนติิ
ภาษติ) วรรณกรรมเหลานี้สวนใหญไมไดบอกชื่อผูแตง
และนิยมแตงเปนคำกาพย ที่แตงเปนโคลงกลอน เชน
โคลงสภุาษติและพาลสีอนนองคำกลอน ตอมาเมือ่ถงึ
สมัยมีการพิมพเผยแพรเปนรูปเลม กวีนิยมแตงเปน
คำกลอน ตวัอยางเชน อสิสิอนศษิยคำกลอน โลกวตัร
ภาษติคำกลอน และหวัใจนทิาน เปนตน

วรรรณกรรมคำสอนภาคใตบางเลม เชน สภุาษติ
รอยแปดคำกาพย มงุสอนบคุคลทัว่ไป ไมจำกดั เพศ วยั
อาชพี และฐานะ บางเลมมงุสอนเฉพาะกลมุ เชน สภุาษติ
สอนหญิงคำกาพย มุงสอนเฉพาะผูหญิง ภาษิตลุง
สอนหลานคำกาพย มงุสอนเฉพาะหลานชายวยัเยาว หรอื
วยัรนุ พาลสีอนนองคำกลอน มงุสอนเฉพาะขาราชการ

ภาษติลงุสอนหลาน
วรรณกรรมคำสอนในภมูภิาคอืน่ๆ เชน ภาคเหนอื

และภาคอสีาน มปี-ูยาสอนหลาน สวนวรรณกรรมคำสอน
ภาคใตเทาทีม่ผีรูวบรวมปรากฏมแีต “ภาษติลงุสอนหลาน
คำกาพย” โดยแตงเปนกาพยสุรางคนางค หรือชาวใต
เรยีกวา “ราบ” จำนวน 123 บท และกาพยยานจีำนวน 33 บท
รวมทัง้สิน้ 156 บท

ตนฉบับภาษิตลุงสอนหลานคำกาพยที่นำมา
วเิคราะหในบทความนีเ้ดมิเปนหนงัสอืบดุ ไดปรวิรรตเปน
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อักษรไทยปจจุบันตีพิมพในหนังสืออนุสรณพิธีพระราช
ทานเพลงิศพ นายซอน สวุรรณครีี1

ผแูตง “ลงุสอนหลาน” คอืพระครวูจิารณศลีคณุ
(ช)ู เกดิพ.ศ.2392 มรณภาพ พ.ศ.2466 สริอิาย ุ83 ป และ
พรรษาที ่52 ชาวบานเรยีกทานวา “พอทานเฒา” หมายถงึ
ทานสมภารผอูาวโุส ทานเปนเจาอาวาสวดัดอนคนัออก
(ทิศตะวันออก) ตำบลคูขุด อำเภอสทิงพระ (เดิมเรียก
จะทิง้พระ) และเปนเจาคณะอำเภอสทงิพระ จงัหวดัสงขลา
ความสามารถอีกประการหนึ่งคือ ทานเปนนักปราชญ
ผคูงแกเรียน ไดแตงตำราแบบเรยีนฝกหดัการอาน และ
การเขียนจำนวนหลายเลม รวมทั้งแตงวรรณกรรม
หลายเรื่อง เชน มหาชาติกัณฑตางๆ กลอนเพลงบอก
พระพุทธโฆษาจารยไปลังกา และภาษิตลุงสอนหลาน
โดยเฉพาะภาษติลงุสอนหลาน คงแตงประมาณรชักาลที่
3 – รชักาลที ่4 แหงกรงุรตันโกสนิทรเลากนัวากอนพระภกิษุ
ชจูะอปุสมบท ทานเคยเปนนายหนงัตะลงุ เนือ่งจากทาน
เกงทางกาพยกลอนมาตัง้แตวยัหนมุ และไดหดัหนงัตะลงุ
กบับดิา จากการทีท่านมสีมุเสยีงดมีาก ชาวบานจงึเรยีก
“หนงัชเูสยีงทอง” (อดุม หนทูอง, 2528, 25 - 27)

ชาวบานแถบลมุทะเลสาบสงขลา ซึง่เปนดนิแดน
เชื่อมเขตสงขลา พัทลุง และนครศรีธรรมราชตางรูจัก
และจดจำคำกาพยภาษิตลุงสอนหลานกันอยางขึ้นใจ
เพราะวรรณกรรมเรือ่งนีม้กีารสอนแปลกแหวกแนวถกูใจ
ชาวบาน สมัยนั้นมีผูรูหนังสือนอยมาก แตเด็กวัดหรือ
เด็กหนุมสาวนิยมทองบทภาษิตลุงสอนหลานคำกาพย
และจดจำนำมาขับรองอยางขับบทโนราหรือหนังตะลุง
กนัอยางสนกุสนาน แมขณะทำนาหรอืปนตนตาลโตนด
เพื่อทำน้ำตาล ก็จะไดยินเสียงขับภาษิตลุงสอนหลาน
ดงัลัน่ทงุทเีดยีว (ศรพีทั มนีะกนษิฐ, 2528, 25 - 28)

คำสอนพสิดาร
วรรณกรรมคำสอนโดยทั่วไปมักใชวิธีการสอน

แบบตรงไปตรงมา หรอืแบบอางองิ เชน อางองิความเชือ่

ขนบธรรมเนยีม ประเพณ ีหรอืแบบแสดงโวหารเพือ่ให
ตคีวามเอาเอง ดงัตวัอยาง

สอนแบบตรงไปตรงมา
“สิง่หนึง่คอืวชิา สิง่ใดหนาใหพงึเรยีน

ไมรพูงึตเิตยีน วาคนพาลไรวชิา”
               (สภุาษติสอนหญงิคำกาพย)

สอนแบบอางองิ
“อบุาทวบงัเกดิมา ถงึฟาผากแ็กหาย

อบุาทวคนชัว่ราย ถาไมตายไมหายเลย
                  (สภุาษติรอยแปดคำกาพย)

สอนแบบแสดงโวหารใหตคีวามเอาเอง
“เสยีเชงิอยาเสยีเชน ถงึเสยีเสนอยาเสยีวา

เสยีทอียาเสยีทา ถงึเสยีหนาอยาเสยีศร”ี
                  (สภุาษติรอยแปดคำกาพย)

คำสอนพิสดารในภาษิตลุงสอนหลานใชวิธีการ
สอนแปลกไปจากวธิกีารสอนดงักลาว โดยใชวธิกีารสอน
แบบประชดประชนั เสยีดส ีซึง่ชาวใตเรยีกวา “ทำแดก”
หรอืแดกดนั ในตำราวรรณกรรมอธบิายวาเปนลกัษณะการ
สราง ภาพพจน (figure of speech) ชนดิหนึง่เรยีกวาการแฝง
นยั (irony) ในความหมายแคบหมายถงึความคดิทีเ่จตนา
จะสือ่สารนัน้แตกตางหรอืตรงกนัขามกบัความหมายตาม
ตวัอกัษรของคำทีใ่ช ในความหมายกวาง การแฝงนยัเปน
การขัดกันระหวางความเปนจริงกับสิ่งที่ปรากฏใหเห็น
(พจนานกุรมศพัทวรรณกรรม, 2539, 128)

ภาษิตลุงสอนหลานใชวิธีการสอนแบบแฝงนัย
ดงักลาว เชน ลงุสนบัสนนุใหหลานชืน่ชอบในอบายมขุ เปนตน
วา กนิเหลา เมายา เลนการพนนั และเกยีจครานการงาน
ตวัอยางลงุสดดุกีารกนิน้ำตาลเมา (หวาก หรอืตะหวาก) ดงัน้ี

1พระครวูจิารณศลีคณุ (ช)ู. ภาษติลงุสอนหลานคำกาพย , (สงขลา: อนสุรณในงานพระราชทานเพลงิศพ นายซอน สวุรรณครี;ี 21 เม.ย. 2528), 30-39.
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“กนิน้ำตาลหวาก  ใครกนิเขามาก  เสมอืนไดฟงธรรม
กนิสิน้สองไห    เหมอืนไดไปสวรรค    อดขาวสามวนั

ไมมใีครตาย”
คำกาพยขางตนนี้บอกความหมายโดยตรงคือ

ลงุสนบัสนนุใหหลานดืม่น้ำเมา ยิง่ดืม่มากเสมอืนไดเขาถงึ
รสพระธรรม และหากดืม่หมด 2 ไหกจ็ะไดขึน้สวรรคเมือ่
พจิารณาคำสอนจะเหน็วาเปนการเสยีดส ีประชดประชนั
ซึง่ความหมายทีแ่ทจรงิจะตรงกนัขาม นัน่คอืลงุสอนไมให
ดืม่เหลา ถาดืม่มากจะตกนรก แมแตอดขาวเพยีง 3 วนั
ยอมถึงแกความตายไดเชนกัน วิธีการสอนในภาษิต
ลงุสอนหลานจะใชภาพพจนแบบแฝงนยัเชนนีต้ลอดเรือ่ง
นบัเปนวรรณกรรมคำสอนทีพ่สิดาร แปลกไปจากวรรณกรรม
คำสอนเรือ่งอืน่ๆ

พระราชศลีสงัวร (ชวง ป.ธ.5) อดตีเจาอาวาสวดั
มชัฌมิาวาส อำเภอเมอืง จงัหวดัสงขลา เลาถงึสาเหตทุี่
ผูแตงภาษิตลุงสอนหลานใชวิธีสอนแบบแหวกแนว
ทำนองหนามยอกเอาหนามบง คอื เสมอืนสอนคนชัว่ให
ประพฤตชิัว่ ดงัตอกย้ำใหเกดิความสำนกึ ซึง่แทจรงิตอง
ใชวธิ ี “กลบัเศษเปนสวน” คอืมองในมมุกลบัดงัตวัอยาง
การอธิบายคำกาพยขางตน พระราชศีลสังวรไดเลาถึง
ความเปนมาของภาษติลงุสอนหลานดงันี้

หนมุลกูทงุ 2 คน เปนชาวบานคขูดุ อำเภอสทงิพระ
จงัหวดัสงขลา ตางเปนเกลอกนั คนหนึง่ชือ่ช ูอกีคนหนึง่
จดจำชือ่ไมได จงึสมมตุชิือ่วา “อายคอ” ซึง่หมายถงึอายเกลอ
ทัง้สองไดเขาพธิอีปุสมบทพรอมกนั ณ วดัดอนคนัออก
ตอมาเมือ่บวชได 3 พรรษา อายคอไดลาสกิขาออกไปอยบูาน
และไดแตงงาน จนกระทัง่มลีกูชาย 1 คน ภายหลงัอายคอ
ประพฤตตินไมเหมาะสมกบัทีเ่คยบวชเรยีนมา คอืเอาแต
เกยีจครานการงาน ดืม่เหลาเมายา เลนการพนนั ในทีส่ดุ
มีฐานะลำบากยากจน ถึงกับนำลูกชายไปฝากไวกับ
พระภกิษชุ ูขณะนัน้ ทานเปนพระใบฎกีาวดัดอนคนัออก
ซึ่งตอมาคือ พระครูวิจารณศีลคุณ เมื่อทราบวาอายคอ
กำลงัมคีวามทกุข เหน็กงจกัรเปนดอกบวั พระภกิษชุจูงึ
แตงภาษติลงุสอนหลานเพือ่ฝากใหลกูชายอายคอ นำไปอาน
ใหพอของตนฟง เลากนัวาเมือ่อายคอฟงคำกาพยดงักลาว

ตั้งแตตนจนจบแลว ก็สำนึกในความประพฤติผิด และ
เดนิทางไปกราบขอขมา พรอมกบัขอบพระคณุพอทานเฒา
ทีช่วยใหเขากลบัตวัเปนคนด ี(ศรพีทั มนีะกนษิฐ, 2528, 27-28)

เนือ้หาภาษติลงุสอนหลานถอดความเปนรอยแกว
ผแูตงเริม่ตนไหว “ครผูเูฒา” ทีก่นิแลวนอน และเกง

วชิาอบายมขุตางๆ รวมทัง้ ความรทูีน่ำมาสอนหลานนัน้
มหีลายอยาง เชน สอนใหขึน้ตนตาลและไมตองเคีย่วเปน
น้ำตาล แตใหนำไปหมกัเปนน้ำตาลเมา ซึง่ชาวใตเรยีกตามคำ
มลายวูา “หวาก” หรอื “ตะหวาก” จากนัน้ตางลอมวงดืม่กนั
อยางเตม็ที ่ถงึเมามายกไ็มตองเกรงใจใครและใครฟองรอง
กจ็ายเงนิใหเขาไป

สิง่ตอไปนีไ้มควรปฏบิตั ิคอื การทำนา การคาขาย
หรอืไมวาคาหมากคาพล ูและการทำไร ทำสวน รวมทัง้ไมตอง
เรยีนหนงัสอื หรอืไมตองเรยีนเปนชางโลง ชางตทีอง เปนตน
ซึง่ไมมปีระโยชนเทากบัดืม่น้ำตาลเมา

ลงุเลานทิานเรือ่งเศรษฐผีหูนึง่มเีพือ่นมากมาย ลวนแต
ชอบดืม่น้ำตาลเมา ฝายบาวไพรไมตองทำการงานมงุแต
ฆาเปดฆาไกเพือ่ทำกบัแกลม ในทีส่ดุเพือ่นและบาวไพร
คอยหนหีนา เพราะเศรษฐหีมดเงนิทองจงึตองจำนำเรอืก
สวนไรนาเพือ่นำเงนิมาซือ้เหลายา ตอมาลกูเมยีเศรษฐี
ตรอมใจตาย แถมหลงัคาบานเรอืนกพ็งัลงมา

เศรษฐไีมไดดืม่น้ำตาลเมาเพยีงอยางเดยีว สิง่เสพตดิ
อ่ืนๆ เชน กญัชา ยาฝนกไ็มเวน ในทีส่ดุเศรษฐกีห็มดตวั
ตองกนิขาววดั และนอนตามศาลา จนกระทัง่ตอมาเศรษฐกี็
ถงึแกความตายอยางนาเวทนา แมแตผาพนักายกไ็มมเีลย
ชาวบานตางผกูคอลากศพเศรษฐไีปทิง้ทีป่าชาเพือ่เปนเหยือ่
แรงกา

ลุงสอนหลานใหเกียจครานการงานโดยยึดคำวา
“อยา” คืออยาทำงานใดๆเลย เมื่อเขาดาก็ทำหนาดาน
เขาไว ถามวัแตอายกต็องทำงานหนกั เชน เยบ็ตบัจาก
จบัจอบฟนดนิ ถอืพราขวานฟนไม เมือ่ทำไรทำนากน็งุผา
เกาๆ ขาดๆ ไมไดแตงกายสวนงาม แถมเทีย่วเดนิหาบ
ของขายจนหนาแหง กวาจะไดเงินมาก็ลำบากยากเย็น
รวมทัง้ พวกขึน้ตาลเพือ่เคีย่วน้ำตาลขายนัน้ กวาจะขาย
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น้ำตาลไดสกัเหรยีญกห็นาดำหนาแดง ไมสนกุเหมอืนเตะ
ตะกรอ แทงโป เลนไพ กดัปลา และชนไก ซึง่มแีตชนะและ
ไดเงนิมาใชอยางสะดวกสบาย

ลงุสอนหลานใหรจูกัวธิหีาเงนิ เชน คอยเฝาดผูหูญงิ
ที่ทูนหมอน้ำ หรือทูนเผลงน้ำ (เผลงเปนภาษาถิ่นใต
หมายถงึหมอดนิขนาดใหญ) จากนัน้ ใหจโูจมเพือ่ทำให
เธอตกใจ จนหมอน้ำตกลงมาแตกกระจาย เมือ่สามเีธอไป
ฟองศาล เราก็ตองจายคาปรับ แตหากเราไมมีเงินจาย
กต็องเขาคกุ คราวนี ้เมือ่ทราบถงึพอแมหรอืญาตพิีน่อง
ตางมาชวยจายเงินแทนเรา ในที่สุดเศษเงินที่เหลือก็จะ
ไดแกเรา แตถาจะไดเงนิมาอยางรวดเรว็ กต็องใชวธีเีลน
กดัปลา ชนไก เลนสะบา เลนแทงโป ฯลฯ เลนจนกระทัง่
เราไดเปน “นาย” เชน เปนนายตะราง

ลุงสอนวาที่เขาไดดิบไดดีเพราะกินแลวเที่ยว
และไปนัง่ตามบานเรอืนผอูืน่ ทีข่าดเสยีมไิดคอืน้ำตาลเมา
ฝน และกญัชา เมือ่เวลานอนกไ็ปนอนตามศาลา ครัน้เขา
หงุขาวสกุกต็ืน่นอนและรบีไปกนิทนัท ีหากไมมอีะไรกนิ
กท็ำขึง้โกรธ ฟดถวยฟดชาม บนหาเรือ่งกบัเจาของบาน

คนดีนั้นตองหลบหลีกการงาน เที่ยวพลอยกิน
หมาก เทีย่วฟงเขาพดูสนทนา และเทีย่วจบัตองขาวของ
ผอูืน่โดยไมตองเกรงใจ การแตงกายจะวาเปนนายกไ็มใช
จะวาเปนไพรก็ไมเชิง แตความประพฤติเสมือนผี คือ
เกยีจครานยิง่กวาใครๆ ถงึกระนัน้กม็ดีหีลายอยาง เชน
ดไีมตองขึน้ตาล ดไีมตองทำนา ดไีมตองเรยีนวชิา ดไีด
นัง่เรอืนผอูืน่ และนนิทาผคูน

อีกอยางหนึ่งยังมีคนชั่ว หรือ คน “ยังชั่ว” เชน
คนมั่งมีเขาก็วายังชั่ว คนรับราชการเปนนาย เขาก็วา
ยงัชัว่ คนจนทำงานขยนัขนัแขง็จนร่ำรวย เขากว็ายงัชัว่
(คำวา ยงัชัว่ หมายถงึ ดขีึน้ แตลงุพดูเชงิประชดวายงัมี
ความชัว่)

ลงุยงัเชือ่อกีวา ผตีายาย หรอื ผบีรรพบรุษุ จะให
พรแกลูกหลานที่กินแลวนอน และร่ำรวยหนี้สินจนตาย
ขณะเดียวกันใครกินแลวทำงานก็จะถูกตายายสาปแชง
ใหลำบากยากจน เชน ขึน้ตาลเพือ่ทำน้ำตาลขาย หรอื
เลีย้งววัควายเพือ่ทำไรทำนา ลงุย้ำวาสิง่ดทีีส่ดุคอือยาทำ

การคา อยาทำไรทำนา ใหทำแตน้ำตาลเมา เพราะคน
สวนใหญไมมีใครมาขอกิน ถาจะกินน้ำสมก็มีสมอื่นๆ
ถมไปทีจ่ะนำมาใชปรงุอาหาร

ทีส่ำคญัคอื กอนคดิทำงานใดๆ กใ็หบนภาวนาวา
“เดีย๋วกอน” ใหเปนประจำ ถวยชามเมือ่กนิแลวไมตองลาง
ใหโยนขึน้บนผรา (หิง้เหนอืเตาไฟ) พรอมกบัสบูยา และ
ถมน้ำลายตามชอบใจ เมือ่กนิหมากกเ็อาปนูปายตามหวัตง
หรอืหวักระดานพืน้บานรวมทัง้ฝาบาน และเมือ่พดูจากบั
ผใูหญหรอืเจานาย ตองพยายามพดูสอดขดัจงัหวะ และ
จองตาอยาไดกระพรบิหรอืหลบสายตาผใูหญหรอืเจานาย

คำสอนทัง้หมดนีจ้งจำใหขึน้ใจ หากทำตามคำสอน
ไดแลว “ขีก้บัขา” คอืสิง่อปัมงคลยอมเปนของตนเอง มนั
ไมใชสิง่ชัว่แตเปนตวัอปัปรยีทัง้นัน้

ประเดน็ตางๆ ในภาษติลงุสอนหลาน
1)  ความเชือ่ ตวัอยางคำสอนเกีย่วกบัความเชือ่

คอืการนบัถอืครบูาอาจารย และการนบัถอืผตีายาย
ขาขอไหวคร ู     แรกนานหายหู ไมรคูรัง้ไหน

เปนครผูเูฒา   ไมเขากบัใคร   แกดเีหลอืใจ     พนทีค่ณนา
กนิแลวแกนอน ไมทกุขไมรอน ดวยสิง่ใดหนา

เมือ่คราวอยวูดั  แกหดัวชิา    หมากรกุสกา   โปไพทัง้หลาย
นานหายห ู= นานมาก

ความจรงิลงุตองการสอนหลานไหวคร ูและรำลกึถงึ
ครผูมูคีณุธรรม และเปนแบบอยางดงีามแกศษิย นอกจาก
ความเชื่อศรัทธาตอครูบาอาจารยแลว ชาวใตยังเชื่อ
เกีย่วกบัผตีายาย หรอืผบีรรพบรุษุ ในบานเรอืนชาวใต
มกัม ี“หิง้ตายาย” สำหรบัลกูหลานจดุธปูเทยีนบชูา

ถาลูกหลานยังระลึกถึงและกราบไหวบูชาอยาง
สม่ำเสมอ ผตีายายจะคมุครองและบนัดาลสิง่ทีล่กูหลาน
ตองการ ตรงกนัขามหากลกูหลานขาดความเคารพนบัถอื
กย็อมไดรบัคำสาปแชงจากผตีายาย

ใครกนิแลวนอน  ตายายใหพร  ใหมัง่ใหมี
ไมใหแคลวคลาด   เปนทาสเศรษฐ ี ใหร่ำรวยหนี ้ ไดดจีนตาย
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กนิแลวทำการ ตายายสาบาน ใหนุงผาราย
ไมใหไดด ี   มแีคเหนือ่ยกาย  ตองเทีย่วขวนขวาย    มานีไ้ปนัน้

นงุผาราย = นงุผาเกาๆ ขาดๆ

ความจริงตายายอวยพรแกลูกหลานที่มีความ
ขยนัขนัแขง็ในการงาน และสาปแชงลกูหลานทีเ่กยีจคราน
อยางไรกต็ามลงุยงัสอนหลานเชงิประชด คอืไมตองกลวั
คำสาปแชง เปนคนหนาดานไรยางอายเขาไว

อตุสาหหนาดาน   เขาแชงสาบาน   อยาไดแสบสา
อดทนใหได     ไมพกัเวทนา    เขาดาเขาวา  จะอายอะไร

2) อบายมุข คำสอนของลุงจะพูดถึงอบายมุข
บางประการ เชน การดืม่เหลา ความเกยีจครานการงาน
และการพนนั

ก.  การดื่มเหลา ชาวบานภาคใตนิยมคือ
น้ำตาลเมา มกัเรยีกอยางภาษามลายวูา หวาก หรอืตะหวาก

ถาจกัขึน้ตาล   อยาขึน้มาบาน    คดิอานปลกูหนำ
หาไหใหมาก  เทหวากใหคล่ำ  ใหเตม็ทัง้หนำ  ใหคล่ำทัง้เรอืน

หนำ = ขนำ หรอืหางนา

ครัน้แลวโดยปอง   ชวนพีช่วนนอง  กนิใหเลอืนเปอน
ครัน้สอกเราเตมิ  เพิม่ไวใหเลอืน  กนิใหตัง้เดอืน   ใหคล่ำทัง้เรอืน

สอก = พรอง, ลดลง

เคีย่วน้ำตาลขาย   ตำราวาไว    วาเปนคนบา
 เปนเพือ่นกบัโมห   โคกบัไถนา   ไดขาวไดปลา   ธรุะอะไร

โมห  = โง โค  = คู

คำกาพยขางตนนี้สะทอนใหเห็นภาพหมูบานริม
ทะเลสาบสงขลา เขตอำเภอจะทิง้พระ หรอืสทงิพระ และ
อำเภอระโนด มตีาลยนืตนเปนทวิแถว ชาวบานมกัเรยีก
ตนตาลวาตนโหนด (โตนด) ชือ่อำเภอระโนด นาจะมาจาก
คำวา “ราวโหนด” หมายถงึ ตนโตนด ขึน้เรยีงราย อาชพี

สำคญัของชาวบานแถบนัน้ คอืการทำน้ำตาลโตนด การ
ทำนา (ปจจบุนันยิมทำนากงุ) และทำการประมง

ภาษิตลุงสอนหลานไดกลาวเปนทำนองประชด
คือ เมื่อขึ้นตนตาลแลว ไมตองนำไปเคี่ยวเปนน้ำตาล
สำหรับทำขนม แตใหนำไปหมักเปนน้ำตาลเมาเพื่อ
เลีย้งดกูนัอยางเตม็ที ่ดงันัน้ ใครไปทำน้ำตาล ทำนา และ
ทำประมงลวนเปนคนโงเงา

ลงุพดูถงึสิง่ทีเ่กีย่วของกบัการทำน้ำตาลเมา ซึง่ได
มาจากผลติผลในหมบูานลมุทะเลสาบสงขลา ดงันี้

เราเมาตางหาก     กนิน้ำตาลหวาก    สมบตัิไหรเขา
เปลอืกเคีย่มเราหา   ลกูไหของเรา   เปลอืกเคีย่มหารเทา
ลกูไหเกาะยอ

ไหร = อะไร ลกูไห = ไหใบเลก็

เปลือกเคี่ยมหารเทา คือเปลือกไมจากตนเคี่ยม
(ไมขนาดใหญ เนือ้ไมแขง็ สเีทาอมดำ) ซึง่ไดจากตำบล
หารเทา อำเภอปากพะยนู จงัหวดัพทัลงุ มกันยิมใสเปลอืก
เคี่ยมลงในไห น้ำตาลเมา เพื่อเพิ่มรสชาติและปองกัน
รสบดู กลาวกนัวา เปลอืกเคีย่มหารเทาทำใหน้ำตาลเมา
รสชาตินาดื่ม ถัดมาคือลูกไหเกาะยอ หมายถึงไห
ขนาดเล็ก ซึ่งเปนผลิตภัณฑจากบานเกาะยอ เหมาะ
สำหรบัใสน้ำตาลเมา หมบูานรมิทะเลสาบสงขลา นอกจาก
เกาะยอมีชื่อเสียงการทำอางและไหแลว ยังมีหมูบาน
อื่นอีก เชน จะทิ้งพระหรือสทิงพระ หัวเขาแดง และ
บอยาง ทีม่ชีือ่เสยีงในดานตางๆ มคีำกลาวคลองจองกนั
ดงันี ้“ทิง้ทำหมอเกาะยอทำอาง หวัเขา ดกัโพงพาง บอยาง
ทำเคย” (เคย = กะป)

ความจรงิคำสอนของลงุดงักลาวขางตน เพือ่ตอง
การหามหลานดืม่เหลาคอื น้ำตาลเมา

ข.  เกยีจครานการงาน ลงุสนบัสนนุไมใหทำ
ภารกจิใดๆ เชน ทำน้ำตาล (นำน้ำตาลสดมาเคีย่วเปน
น้ำตาล) ทำนา เยบ็ตบัจาก และคาขาย โดยเกยีจคราน
การงานใหถงึทีส่ดุ จนกระทัง่ไรทรพัยสมบตัติดิตวั เทีย่ว
พลอยกนิขาววดั และนอนตามศาลา
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อตุสาหขีค้ราน     ขึน้ชือ่วาการ       แลวถอืตวัอยา
จะไดมัง่ม ี   ไดดหีลานอา    ขีค้รานดหีวา   อยาใหยงัไหร

ดหีวา = ดกีวา ยงัไหร = มอีะไร  มสีิง่ใดๆ

ของกนิไมขดั   ขาวตากตามวดั  มนัมถีมไป
ไปปลิน้เดก็มา  แลวอยาใหใคร  เดก็ดาตามใจ  อยาไปพรรณนา

ปลิน้ = ปลิน้ปลอน

เทีย่วนอนตามหลา   เทีย่วตามวดัวา   แลวมากนิขาว
อนัการหลบันอน   หอนตืน่แตเชา   ครัน้เขาหงุขาว   สกุแลวคอยตืน่

หลา = ศาลา

ถาไมไหรกนิ   นัง่ทำหนาหมนิ   ขึง้โกรธครกึครืน้
บนวารายมาย  นบัไดหลายหมืน่  แลวลกุขึน้ยนื  จะถบีเจาเรอืน

ไมไหร = ไมมอีะไร หมนิ = เหมน็
รายมาย = พดูไมรจูกัจบสิน้และกาวราว

ขณะเดียวกันลุงพรรณนาถึงความยากลำบาก
ในการประกอบภารกจิ เชน ทำไรทำนา ทำน้ำตาลและ
ทำการคา ฯลฯ อาชีพเหลานี้ลุงไมเห็นดวยที่จะกระทำ
ดงัตวัอยางอาชพีคาขาย

อยาเรยีนคาขาย   การไหรกวนกาย  หาของใหเพือ่น
เทีย่วหาบไปให  เขาไดทกุเรอืน   เรเปนทาสเพือ่น  ไมเหมอืนจะทำ

การไหร = การอะไร   กวนกาย = รบกวนรางกาย

อยาเรยีนขายหมาก    เปนการลำบาก    ธรุะไหรปล้ำ
นบัแลวนบัเลา   นัง่เฝาลบูคลำ   ไมรรูงุค่ำ  แตนัง่คดิอาน

ธุระไหร = ธรุะอะไร    ปล้ำ = พยายาม

อยาเรยีนคาพล ู  เรยีกวาเรยีนร ู  เรเทีย่วกวนกาย
ขึน้ลงเกาะหมาก  ลำบากมากมาย  กวาจะไดจาย  ลำบากเสดสา

เกาะหมาก = อยใูนเขต อ.ปากพะยนู จ.พทัลงุ
เสดสา =  ลำบากยากยิง่

ความจรงิคำสอนของลงุดงักลาวขางตน ตองการ
ใหหลานมคีวามขยนัขนัแขง็ในการประกอบหนาทีก่ารงาน
เพือ่ความกาวหนา และมัน่คงในชวีติ

ค.  เลนการพนนั ลงุสนบัสนนุหลานเลนการ
พนนั เพราะเปนการหาเงนิอยางงายดาย และรวดเรว็ เมือ่
มเีงนิมัง่คัง่ร่ำรวยแลว กมี็หนามตีาในสงัคม คำกาพยกลาว
ถึงการพนันที่ชาวบานภาคใตนิยมเลนกันในสมัยนั้น
ดงัตวัอยางการเลนไพ กดัปลา ชนไก สะบา กำปด โป
ทอยกรอก และถั่ว เปนตน ลุงยังประชดแกผูเลนวา
อาจจะไดเปนใหญเปนโต เชน เปนขนุนาง นายตะราง และ
นายกอง ตำแหนงดงักลาวลวนเปนการประชด เชน นาย
ตะราง อาจเปนนายอยใูนตะราง คอืเปนนกัโทษนัน่เอง

เลนบาเลนดวด  ถาใครเลนกวด  จะไดเปนใหญ
ยิง่ไดทอยกรอก  บอกใหเขาใจ  นัน่แหละจะได  ตำแหนงขนุนาง

เลนบา = เลนสะบา
เลนดวด = การเลนชนดิหนึง่เดนิแตมตามเบีย้ที่

ทอดไปตามตาราง
เลนกวด = เลนบอยๆ จนชำนาญ
ทอยกรอก = ทอดสตางคหรอืเหรยีญลงหลมุ

เบีย้แปะกำปด       ถาใครเลนจดั       คงจะพาราง
ยิง่ไดเลนปอ       จะไดเปนนายตะราง      เลนถงึตวัอยาง
จะไดเปนนายกอง

เบีย้แปะกำปด = การเลนทายเบี้ยอีแปะ โดยนับ
ออกทลีะ 4 เบีย้ ใครแทง ตรงกบัเศษ
ทีเ่หลอืเปนฝายชนะ

เลนจดั = เลนจนชำนาญ  พาราง = พาตวั
เลนปอ = เลนโป แบงเปนโปกำ และโปปน

3)  ความประพฤต ิภาษติลงุสอนหลาน พรรณนา
ถงึผมูคีวามประพฤตไิมเรยีบรอย เปนการสอนเชงิประชด
ซึ่งความจริงตองมองในมุมกลับ จึงจะเขาใจคำสอนที่
ถกูตอง ดงัตวัอยาง
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ก.  เมือ่กนิขาวแลวไมตองลางถวยชามให
โยนถวยชามขึน้บนผรา หรอืบนหิง้เหนอืเตาไฟ

ถวยชามถอือยาลาง เคาะโกงกางโยนกระเดน็
ขึน้ผราอยาทนัเหน็ ใหทกุวนันัน้จงึดี

กนิแลวเคาะโยนโกก ถกูโฉลกตามวาที
ถวยงามหรอืชามดี เคาะสามทโียนขึน้ผรา

ข.  เมือ่กนิขาว ครัน้ไมพอใจกบัขาวจงกดัและ
คนืกบัขาวลงทีเ่ดมิ สวนเศษอาหารจงทิง้ใหเลอะเทอะ

    แลซายเหลยีวแลขวา ทำหนวยตาใหตืน่ๆ
หยบิกบักดัแลวคนื กางปลาเหลอืทิง้เพรือ่ไป

ค. เมื่อกินหมาก จงใชปูนที่เหลือเช็ดตาม
ปลายตง ซึง่ชาวใตเรยีก “หวันอ” หรอืตามชายฝาบาน

หนึง่เลาเมือ่กนิหมาก ปนูเหลอืมากจงปายปน
เหลยีดไวทีน่อนัน้ หรอืทาไวทีช่ายฝา

เหลยีด = ปาย, เชด็, ทา
ฆ.  เมือ่ถมน้ำลายจงถมไมเปนที ่ใหดเูลอะเทอะ
ใครวาอยารฟูง ยื นหรื อนั่ งถุ ยตามใจ

ในเนยีงหรอืในไห ในทีน่ัง่หรอืทีน่อน
นกึจะถยุกถ็ยุไป อยาฟงใครมาวาสอน

ผานงุผาหมนอน เปรอะเปอนไปตามใจมนั
ถยุ = ถม
ง. เมือ่พดูกบัผใูหญหรอืเจานาย จงจองตา

หรอือยาหลบสายตา
หนึง่เลาถาแมนวา จะไปหาเจานายเรา

เมือ่จะแลตาเขา เขาแลมาอยาหลบตา
เขาเหลอืกเราเหลอืกมัง่ แขงกนับางใครกรบิหวา

อยาแพอายหลานอา การแลตาอยากลวัใคร
เหลอืก = ถลงึตา กรบิ = กระพรบิ

จ.  เมือ่ผใูหญหรอืเจานายพดู กจ็งพดูสอด
หรอืพดูแซงอยาไดเกรงใจ

เจานายชอบเราครนั คงรางวลัใหเตม็ใจ
อนึง่เลาถาผใูหญ เขาพดูกลาวเลานทิาน

นัง่แลอยาฟงเปลา พดูแซงเขาขึน้เถดิหลาน
พลางทำตาเหลอืกลาน อยาไดพรบิกรบิทเีดยีว

ฉ. เมือ่สนทนากบัผใูด จงนนิทาผอูืน่ ไมเวน
แตพระสงฆ

ดเีทีย่วนนิทา     ดแีตเทีย่ววา       นนิทาบานเมอืง
ดดีาพระสงฆ   ดผีงทัง้เรือ่ง   ดใีหเขาเคอืง  ทัง้เรือ่งลวนดี

ช.  เมือ่ใครดากใ็หดาตอบ อยาไดเกรงกลวั
ครัน้เราเมามาย    ใครมาดาให     อยาไดกลวัไหร

เขาฟองเสยีเงนิ   ใหแกเขาไป   กลวัเขาวาไร   ดาใหมใหเลา
กลวัไหร = กลวัอะไร ใหเลา = ใหอกี
ซ. เมื่อเดินเตรไปที่ใด จงหัวเราะเสียงดัง

ไมตองเกรงใจผอูืน่จะรำคาญ
คดิวาเขารกั     เทีย่วหวัขกิขกั   นาเกลยีดทัง้เรือ่ง

เทีย่วเดนิเทีย่วนาด   เทีย่วอบุาทวเมอืง  เทีย่วใหเขาเคอืง
ทัง้เรือ่งลวนดี

ฌ.เมื่อเดินเตรไปที่ใด หากปวดปสสาวะ
ระหวางทาง จงยนืขบัถายทีน่ัน่

ทีเ่ขาไดด ี      ไดมัง่ไดม ี      กนิแลวเขาเทีย่ว
นัง่ชกันทิาน       พดูพาลพดูเกีย้ว       เทีย่วเดนิยนืเยีย่ว
เทีย่วนัง่เรอืนคน

ญ. เมือ่ไปบานเรอืนใคร จงหยบิจบัฉวยขาว
ของทีเ่ขาหวงแหน และทำใหขาวของนัน้เสยีหาย

ไมใชธรุะ       เทีย่วหยบิออกมา     ใหเขาดาแม
กรชิอยใูนฝก    ชกัออกมาแล    ลางทีลกูแจ    ชกัแลหกัไป

ลกูแจ = ดอกกญุแจ
ความจรงิความประพฤตดิงักลาว ลวนเปนคำสอน

ที่ตองการใหกระทำแบบตรงกันขาม จึงจะเปนความ
ประพฤตทิีถ่กูตอง และดงีาม

4) คานิยม หมายถึง แนวนิยมของบุคคลหรือ
กลมุบคุคลทีม่ตีอสิง่หนึง่สิง่ใด ตวัอยางคานยิมในภาษติ
ลงุสอนหลาน มดีงันี้

ก.  การแตงกาย ในเนือ้เรือ่งกลาวเพยีงผชูาย
สวนใหญนุงผาโจงกระเบน ไมสวมเสื้อเมื่อทำงาน เชน
ขึ้นตนตาล ก็จะถลกชายผาขึ้นมาเหน็บสะเอวจนเห็น
ตะโพก หรอืกน
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ยงัพวกขึน้ตาล    โจงเบนลอกวาน    ดนูาพลอยอาย
คอนบอกกงุๆ       นงุผาเการาย       เคีย่วขายเงนิได
นาอายพนแรง

โจงเบน = โจงกระเบน  ลอกวาน = ถลกจนเหน็กน
คอนบอก = คอนกระบอก  ผาเการาย = ผาเกาๆ ขาดๆ

สวนหนุมๆ นิยมนุงผาเลื้อยชาย หรือปลอยชาย
คือไมรวบชายผาไปเหน็บไวหลังบั้นเองอยางนุงผาโจง
กระเบน โดยปลอยชายผาเลือ้ยลงมา เพือ่ตองการความ
สะดวกสบายในเวลานั่งหรือเดิน และหนุมบางคนเมื่อ
นงุผาดงักลาวแลวมกัวางทาเปนนกัเลงเจาชอูกีดวย ใน
ภาษติลงุสอนหลานกลาวถงึชาวไรชาวนานงุผาเกาๆ ขาดๆ
ไมมโีอกาสไดนงุผาลอยชาย และสวมเครือ่งประดบั

เมือ่ลงทำนา   เทีย่วนงุผาปะ  หาบกลาคอแอน
เราดนูาอาย  เขาไมสาแคลน  ไมไดใสแหวน  นงุผาเลือ้ยชาย

ข. ความสวยของหนุมสาวเมื่อมีเกลื้อน
คานยิมนีช้าวใตปจจบุนัหรอืชาวไทยภมูภิาคอืน่ๆ คงไมเคย
ไดยนิ แตวรรณกรรมภาคใตหลายเรือ่งเมือ่กวชีมความงาม
ของหนุมสาวจะพูดถึงเกลื้อนเสมอ เกลื้อน ดังกลาวนี้
ไมใชโรคผวิหนงัแตอยางใด แตเปนดอกดวงบางๆ ใสๆ
แนบผวิเนือ้ มกัพบเมือ่หญงิชายแตกเนือ้สาว หรอืแตก
เนือ้หนมุ และปรากฏอยไูมนานกเ็ลอืนหายไป ดวยเหตนุี้
จงึมวีธิปีลกูเกลือ้น เชน ใชใบพลถูทูีเ่กลือ้นของเพือ่นแลว
มาถทูีเ่นือ้ของตน เพยีงไมกีว่นักม็เีกลือ้นสมความตัง้ใจ
ภาษติลงุสอนหลานกลาวถงึเกลือ้น ดงันี้

จะดรูางกาย  ยิม้เยือ้นเกลือ้นพลาย  จมกูปากมเีหมอืน
มีตีนหูตา เกลี้ยงเกลาเหมือนเพื่อน อดขาวตั้งเดือน
กต็ายเหมอืนกนั

“ยิ้มเยื้อนเกลื้อนพลาย” เขาใจวาคงคัดลอกคลาด
เคลือ่น ความจรงินาจะเปน “ยิม้เยือ้นเกลือ้นพราย” คอื  ยาม
ยิม้จะเหน็เกลือ้นดพูริม้พรายชวนชม

ค. ขาราชการ หนาที่นี้มีหนามีตาในสังคม
เพราะเปนอาชีพที่มีเกียรติ ผูชายชาวใตที่หวังกาวหนา
จะพยายามศกึษาเลาเรยีน โดยมงุหวงัทีจ่ะเปนขาราชการ
หรอืเจาขนุมลูนาย ดงัภาษติลงุสอนหลาน กลาวไววา

คนเรียนวิชา    ทำการอาสา    พระเจาอยูหัว
ตัง้ตวัเปนนาย   วาไดยงัชัว่    ฝงูคนเกรงกลวั   ยงัชัว่ไมจน

ลงุย้ำวาการเปนขาราชการ หรอืเปนนายนัน้ด ู“ยงัชัว่” ซึง่
โดยทัว่ไปหมายถงึ ดขีึน้ แตลงุกลาวทำนองประชดวา ยงัชัว่
หมายถงึ ยงัมคีวามชัว่อยนูัน่เอง

ฆ.  การกนิหมาก เปนวฒันธรรมสำคญัของชาวไทย
มาตัง้แตโบราณ ปจจบุนัวฒันธรรมนีไ้ดเสือ่มความนยิม
แลว แตในภาษติลงุสอนหลานยงัพดูถงึคานยิมนี ้และเปน
ภาพสะทอนคานยิมของชาวบานยคุนัน้ คอืนอกจากพดูถงึ
การกนิหมากแลว ยงัพดูถงึการคาขายหมากและพลเูปน
สนิคาสำคญั

หนึง่เลาเมือ่กนิหมาก ปูนเหลือมากจงปายบั่น
เหลยีดไวทีน่อนัน้ หรอืทาไวทีช่ายฝา

เดอืนสีเ่ดอืนหา  เทีย่วหาบสนิคา    ไปขายทกุแหง
หมากพลปูนูยา  เทีย่วขายแพง   เทีย่วเดนิหนาแหง  หนาบดัสตีาง

ง.  ความสนุกสนานของชาวบาน ในชนบท
ไมวาทองถิน่ภาคใต หรอืทองถิน่อืน่ๆ เมือ่ชาวบานมเีวลา
วางจากการทำนาทำไร โดยเฉพาะผชูาย กจ็ะลอมวงกนั
ดืม่เหลา ในชนบทภาคใตนยิมดืม่น้ำตาลเมา นอกจากนี้
ยงัรวมวงสนกุสนานดวยการเตะตะกรอ ตอนก กดัปลา
ชนไก เปนตน ดงัภาษติลงุสอนหลานกลาวไวดงันี้

คบเพือ่นมามาก    แลวเทแตหวาก  กนิสำราญใจขา
คนบาวไพร     ไมใหทำไหร    ใหฆาเปดไก     กนิกบัน้ำตาล

หวาก = น้ำตาลเมา    น้ำตาล = น้ำตาลเมา
ไดเงนิตัง้พาย     พาไปเลนไพ    กดัปลาชนไก

ซือ้หนมกนิสบาย     ไมพกัทำไหร    ทีอ่ยนูัน้ไซร   ศาลาโขตาย
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พาย = สะพาย หนม = ขนม
ทำไหร = ทำอะไร

จ.  รังเกียจผูเกียจคราน ดังตัวอยางการทำนา
ซึง่ลงุกลาวประชดไวดงันี ้(ความจรงิเปนการยกยอง)

อยาเรยีนไถนา    แลเหมอืนคนบา  ไมหมไิมเหมอืน
ขับเขาขับแจง  เสียงแหงไมเลือน  ตั้งเดือนสองเดือน
ไมเห็นไดไหร

ลุงรังเกียจผูเกียจครานและเลนการพนันจนหมดตัว
จนในทีส่ดุตอง “กนิขาววดั นอนหลา” (หลา = ศาลา)

ครัน้สิน้สมบตั ิ เทีย่วเดนิหมหมดั   กนิวดันอนหลา
ไดความสบาย   ไมพกัเวทนา   คนเดยีวเอกา  เวลาพากาย

5)  ลกัษณะนสิยั และภมูปิญญาชาวบานภาค
ใต ภาษิตลุงสอนหลานไดสะทอนลักษณะนิสัย และ
ภมูปิญญาชาวบานภาคใต ดงัตวัอยางตอไปนี้

ก.  ความไมเกรงกลวั และไมเกรงใจใคร ในเมือ่
เหน็วาตนไมเปนฝายผดิ
          การไหรของใคร   เปลือกเคี่ยมลูกไห  ใครอยามาฉอ
น้ำตาลกทูำ   เปนความกตูอ   ใครอยามายอ   กดูกีวามนั

ข.  การยอมรบัและไมคดัคาน ในเมือ่เหน็วา
ตนเปนฝายผดิ

ครัน้เราเมามาย    ใครมาดาให   อยาไดกลวัไหร
เขาฟองเสยีเงนิ   ใหแกเขาไป  กลวัเขาวาไร  เสยีใหมใหเลา

ค.  ความใจกวาง อารอีารอบ ถงึไหนถงึกนั
คบเพือ่นมามาก   แลวเทแตหวาก    กนิสำราญใจ

ขาคนบาวไพร   ไมใหทำไหร   ใหฆาเปดไก   กนิกบัน้ำตาล

ฆ.  ความเหน็อกเหน็ใจ ผมูคีวามทกุขยาก
ดงัเชนลกูหลานมคีวามผดิตองถกูจำขงั พอแมและญาติ
พีน่องจะยืน่มอืเขาไปชวย

ทนีัน้พอแม   พีน่องใกลแค  เขาแลไมได
คงเอาเงนิเบีย้  ไปเสยีใหนาย  เศษเบีย้เศษปลาย  คงไดใหเรา

ง.  ความสนใจในวชิาความรู โดยพดูถงึการ
เรียนวิชาตางๆ การเรียนนี้หมายถึงการเรียนรูดวยการ
ปฏบิตัจินยดึเปนอาชพี เชน การทำนา ทำสวน การคา
และวชิาชางตางๆ เชน ชางโลง ชางตทีอง รวมทัง้การเรยีน
วชิาหนงัสอืโดยตรง

อยาเรียนหนังสือ     รูเลขลายมือ     สรพการวิชา
ไมดีสักสิ่ง   จริงๆ หลานอา   บุราณทานวา   จะไดกินกี่ที

จ. การรูจักแกปญหา เชน ลุงไมตองการนำ
น้ำตาลสดมาเคีย่วเปนน้ำตาลเพือ่ทำขนม หรอืแปรสภาพ
เปนน้ำสม แตลงุตองการทำน้ำตาลเมาเพยีงอยางเดยีว
สวนน้ำสมนัน้มพีชืผลทีม่รีสเปรีย้วหลายชนดิมาแทนได
เชน

อยาขึน้เทน้ำสม สมอืน่ถมแทนกนัไป
ไดปลาหายอดไทร ใบสมขามยอดเถาคนั

สมมวงลกูสมงัว่ มาใชครวัไดเหมอืนกนั
สมมดุสมมวงคนั พนัธสุมพดูผกัเสีย้นดอง

6) ภาษาถิ่น และลีลาการแตงบางประการ
ภาษติลงุสอนหลานประกอบดวยภาษาถิน่ใตหลายคำ

ซึง่มลีกัษณะ ดงันี้
ก.  ภาษาถิน่ใตปจจบุนัเลกิใชแลว ดงัตวัอยาง
- ถวยงามหรอืชามดี เคาะสามทโียนขึน้ผรา
  ผรา = หิง้เหนอืเตาไฟทีว่างภาชนะใสกะป น้ำปลา

หอม กระเทยีม เปนตน
- เทีย่วดหูมหูญงิ ตกัน้ำทลูเผลง
   เผลง = หมอดนิขนาดใหญ ใชใสน้ำหรอืขาวสาร เรยีก

เผลงน้ำหรอืเผลงสาร
- เปนการลำบาก ธรุะไหรปลำ้
  ปล้ำ = ความพยายาม
- แจวเรอืสคูลืน่ ลำบากเสดสา
   เสดสา = ลำบากอยางยิง่
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- ไมพกับดัสี เหมอืนนงุผาราย
  ผาราย = ผาเกาๆ ขาดๆ
ข. ภาษาถิน่ใตทีก่ลายเสยีงอยางสำเนยีงชาวใต

ดงัตวัอยาง
- ขีค้รานดหีวา อยาใหยงัไหร
  ยงัไหร = มอีะไร หรอืมสีิง่ใดๆ
- จบัเอาเราจำ เขาคกุทนหราง
  หราง = ตะราง
- พระมาพบหลบหนาหมนิ
  หมนิ = เหมน็
- ไมสิน้วนั หวนัยงัครนั
  หวนั = ตะวนั
- ดแีตจะแพปอ ดแีตจะแพไพ
  ปอ = โป

ค. ลักษณะการแตงภาษิตลุงสอนหลานเปน
คำกาพยสรุางคนางค หรอืชาวใตเรยีกวา “ราบ” และกาพย
ยาน ีซึง่เหมาะแกการนำมาสวดอาน บางตอนมลีลีานาฟง
เชน การซ้ำคำ เสมอืนกบัย้ำคำสอนใหจรงิจงั เชน

ดไีมคาขาย       ดไีมทำไร       ดไีมปลกูยา
ดไีมรเูขยีน   ดไีมเรยีนวชิา    ดนีอนตามหลา   ดมีากนิเรอืน

ดคี่ำเขานอน       ดรีงุขึน้จร       ดนีัง่เรอืนเพือ่น
ดแีตพดูมาก ดกีนิหมากเลอืน  ดคีบแตเพือ่น มาเรอืนกนิเปลอืง

บางตอนเมือ่ยกตวัอยางจบแลว กซ็้ำคำนัน้ๆ เพือ่ให
ผฟูงหรอืผอูานเขาใจยิง่ขึน้ เชน

ยงัชัว่ทกุคน       ทีเ่ขาไมจน     ทำการอตุสาห
สรางสวนคาขาย   ทำไรไถนา   ปลกูครามยอมผา   ยงัชัว่ทกุคน

ไมใครวาด ี      ถงึไดมัง่ม ี      ไมยากไมจน
เขาวายงัชัว่    ไปทัว่แหงหน    ไมขดัไมสน   ยงัชัว่ไมดี

โดยทัว่ไปคำวา ยงัชัว่ หมายถงึ มสีภาพดขีึน้ แตลงุ
ตองการบอกวา “ยังมีความชั่ว” เพราะ "ยัง" ภาษาถิ่นใต
หมายถงึ "ม"ี

สารตัถะ
เนื่องจากกวีหรือผูแตงใชกลวิธีนำเสนอเนื้อหา

ภาษติคำสอนดวยลกัษณะการประชด  หรอืการแฝงนยั
ซึง่เปนความคดิสรางสรรค  ชวนอาน  เมือ่มองในมมุกลบั
ของคำสอนแลว  จงึจะทราบสารตัถะหรอืแกนเรือ่ง  คอื
มุงสอนใหเปนคนดี  มีคุณธรรม ประกอบสัมมาชีพ
ดวยความถูกตองและสุจริต  พรอมกับอยูในสังคมดวย
ความสขุ  ทีส่ำคญัคอืใหละเวนอบายมขุ เชน หามดืม่เหลา
หามเลนการพนนั และหามเกยีจครานการงาน พรอมกบั
ใหศกึษาเลาเรยีน และสนใจวชิาชพีตางๆ รวมทัง้มกีริยิา
มารยาทเรยีบรอย เปนทีช่ืน่ชอบแกคนทัว่ไป

บทสรปุ
จากเนือ้เรือ่งภาษติลงุสอนหลาน ตอนทายเรือ่ง

กวไีดสรปุการสอนของและความในใจของลงุ ดงัตอไปนี้

ลองทำดเูถดิหลาน วชิาการทกุสิง่อนั
ลวนเรือ่งดทีัง้นัน้ เราสอนไวใหพาตวั

ถาใครถอืไดหนา ขีก้บัขาเปนของตวั
ไมใชเปนของชัว่ ตวัอปัรยีทัง้นัน้เอย

ลงุย้ำคำสอนไววาหากผใูดปฏบิตัติามคำสอนเชงิ
ประชดแลว ผนูัน้ยอมไดรบัผลเสยีหาย คอื “ขีก้บัขาเปน
ของตัว” ดังนั้นคำสอนที่แทจริง ตองคิดและทำในทาง
ตรงกนัขาม จงึจะเปนคำสอนทีถ่กูตอง และเปนประโยชน
แกชวีติ คอืไดพาตวัหรอืนำตนไปสคูวามเจรญิกาวหนา
นอกจากผแูตงเสนอวธิกีารสอนของลงุอยางนาสนใจแลว
ยังไดแทรกอารมณขันแบบชาวบานภาคใตตลอดเรื่อง
ภาษิตลุงสอนหลานคำกาพยจึงเปนวรรณกรรมทองถิ่น
ภาคใตทีด่เีดนเลมหนึง่
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